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1. Release battery lid

4. Push-And-Go & Hold-To-Stop
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Playing with your train set

1. Release battery lid

Use a screwdriver to release the battery lid

L]
2. Batteries
To insert batteries correctly follow the illustration.

Low batteries or overloading the train is indicated
by the front light flashing orange.

3. On/Off Button

The green On/Off button is placed underneath the
train.

Make sure that the 4 x AAA batteries are inserted.
To turn the train On, press the green button.

Successful activation will be indicated by the front
light turning white and a short sound.

To turn the train Off the green button must be
pressed.

4. Push-And-Go & Hold-To-Stop

Push-And-Go and Hold-To-Stop requires that the
train is On.

To make the train' go push it.in the desired direction.

To stop the train you hold it by hand. The train will
also stop if movement is otherwise prevented.

B. Action Bricks

To play with the Action, Bricks, it requires that the
train is On and the Action Bricks are placed on the
LEGO® DUPLO® tracks.

The Action Bricks can only be placed on the flat
curved and straight tracks.

The train can detect the Action Brick going both
forwards and backwards.

6. Connecting
the LEGO® DUPLO® Train app

Learn more at LEGO.com/devicecheck to find a
compatible device, download the app and find
instructions for set up. 17
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So funktioniert das Eisenbahn-Set:

1. Deckel des Batteriefachs losen

Benutze einen Schraubenzieher, um den Deckel des Batteriefachs
zu lésen.

2. Batterien
Siehdir die Abbildung an, um die Batterien richtig einzulegen:

Wenn das vordere Licht orange blinkt, sind die Batterien fast leer
oder der Zug ist zu schwer beladen.

3. Ein/Aus-Knopf

Der griine Ein/Aus-Knopf befindet sich unter dem Zug.
Vergewissere dich, dass 4t AAA-Batterien eingelegt sind.
Driick den‘griinen Knopf, um den Zug einzuschalten.

Wenn das vordere Licht weif3 leuchtet und ein kurzes Signal ertént,
ist der Zug eingeschaltet.

Drick den grinen Aus-Knopf, um-den Zug auszuschalten,

4. Push-And-Go & Per Hand anhalten

Far die Funktionen ,Push-And-Go“ und ,Per Hand anhalten“ muss der
Zug eingeschaltet sein.

Schiebe:den Zug in die gewiinschte Fahrtrichtung, um ihn losfahren
zu lassen.

Halte den Zug mit der Hand an.
Der Zug hélt auch an, wenn er gegen ein Hindernis stoB3t.

B. Funktionssteine

Der Zug muss eingeschaltet sein und die Funktionssteine miissen
auf den LEGO® DUPLO® Schienen-platziert sein, um mit den
Funktionssteinen spielen zu kénnen:

Die Funktionssteine kénnen nur in'sanften Kurven und auf geraden
Schienen platziert werden.

Der Zug erkennt die Funktionssteine beim Vorwarts- und
Rackwartsfahren.

6. Herstellen der Verbindung
zur LEGO® DUPLO® Eisenbahn-App

Unter LEGO.com/devicecheck erféhrst du, wie du ein kompatibles
Gerat findest, die App herunterladst und alles ordnungsgeman
einrichtest.
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Pour jouer avec ton train

1. Quverture du compartiment des piles

Enléve le couvercle du compartiment des piles a l'aide d’'un
tournevis.

2. Piles

Regarde bien lillustration pour insérer les piles correctement.

Lorsque les piles sont presque vides ou que le train est en
surcharge, une lumiere située a 'avant clignote en orange.

,
3. Bouton Allumer/Eteindre

Le bouton vert Allumer/Eteindre est placé sous le train.
Vérifie que les 4 piles AAA sont bien insérées.

Pour mettre le train‘en marche, appuie sur le bouton vert.

Si le train est correctement allumé, la lumiére a l'avant devient
blanche et un bref son retentit.

Pour arréter le train, appuie sur le bouton vert.

4. Fonctions Pousser pour démarrer
et Maintenir pour arréter

Les fonctions Pousser pour démarrer et Maintenir pour arréter ne
peuvent étre utilisées que lorsque ¢ train est allumé.

Pour faire démarrer le train, pousse-le dans la direction souhaitée.
Pour arréter le train, retiens-le avec ta main.
Le train sarréte également si un obstacle l'empéche d'avancer.

5. Briques d’action

Pour jouer avec les briques d’action, le train doit étre allumé, et les
briques d’action doivent étre placées sur les rails LEGO® DUPLO®.

Les briques d’action peuvent uniquement étre placées sur les rails
plats en ligne droite ou formant un virage.

Le train peut détecter les briques d'action, qu'il se dirige vers l'avant
ou vers larriere.

6. Connexion de
appli du train LEGO® DUPLO®

Rends-toi sur le site LEGO.com/devicecheck pour trouver un
appareil compatible, télécharge l'appli et accede aux instructions
pour la configuration.
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Istruzioni per l'uso

1. Aprire il coperchio delle batterie

Utilizzare un cacciavite per aprire il coperchio delle batterie

2. Batterie

Per inserire le batterie correttamente, seguire lillustrazione.

Batterie scariche o un treno sovraccarico sono indicati dalla luce
anteriore che lampeggia in arancione.

3. Pulsante di accensione/spegnimento

Il pulsante di accensione/spegnimento verde si trova sotto il treno.
Inserire 4 batterie AAA.

Per accendere il treno, premere il pulsante verde:

Se l'attivazione riesce, la luce anteriore diventera bianca e si sentira
un breve segnale acustico.

Per.spegnere il treno, premere il pulsante verde.

4. “Spingi e parti” e “Tieni e fermalo”
Il treno deve essere acceso per farlo partire o fermarlo.
Per farlo partire, spingerlo nella direzione desiderata.

Per fermarlo, tenerlo.con una mano.

Il treno si fermeraanche quando il suo movimento viene ostacolato.

5. Mattoncini multifunzione

Per giocare con i mattoncini multifunzione, il treno deve essere
acceso e i mattoncini devono trovarsi sui-binari LEGO® DUPLO®.

| mattoncini multifunzione possono essere posizionati solo sui binari
piatti, curvi e dritti.

Il treno puo rilevare il mattoncino multifunzione sia quando si sposta
in avanti che indietro.

6. Collegamento all’app LEGO® DUPLO® Train

Per trovare.un dispositivo compatibile e scaricare I'app con le
istruzioni per I'uso, visita LEGO.com/devicecheck.

NL
Met de treinset spelen

1. Open het batterijklepje

Gebruik een schroevendraaier om het klepje van de batterijen te
openen

2. Batterijen
Volg de instructies op de afbeelding om de batterijen te plaatsen:

De koplamp van de trein knippert oranje wanneer de batterijen bijna
leeg zijn of wanneer de trein wordt overbelast.

3. Aan-uitknop

De groene aan-uitknop bevindt zich aan de onderkant van de trein.
Zorg ervoor dat de 4 AAA-batterijen correct zijn geplaatst.

Druk op de groene knop om de trein in te schakelen.

De koplamp wordt wit en je hoort een geluidje.

Druk opnieuw op de groene knop om de trein-uit te schakelen.

4. Duwen en rijden
& Tegenhouden om te stoppen

De trein moet zijn ingeschakeld voordat deze functies kunnen worden
gebruikt.

Duw de trein.in de gewenste richting om de trein te laten rijden.
Houd de trein tegen om hem te laten stoppen.

De trein zal ook stoppen als hij ergens anders door wordt
tegengehouden.

5. Actiestenen

De trein moet zijn ingeschakeld en de actiestenen moeten zich op de
LEGO® DUPLO® rails bevinden als je met de actiestenen wilt spelen.

De actiestenen‘kunnen alleen op de vlakke gebogen en rechte rails
worden geplaatst.

De trein kan de actiestenen zowel vooruit als achteruit detecteren.

6. De LEGO® DUPLO® Train app koppelen

Kijk op LEGO.nl/devicecheck voor compatibele apparaten. Hier kun je
ook de app downloaden en vind je instructies voor het instellen.
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Para jugar con tu tren

1. Apertura de la tapa de las pilas

Usa un destornillador para abrir la tapa de las pilas.

2. Pilas

Mira la ilustracion para insertar correctamente las pilas.

Cuando el indicador luminoso delantero parpadea en color
naranja, significa que las pilas se.estan-agotando o que el tren esta
sobrecargado.

3. Boton de encendido/apagado

El botén verde de encendido/apagado se encuentra debajo del tren.
Asegurate de haber insertado:las 4 pilas AAA.

Para encender el tren, pulsa el botén verde.

Sila activacion tiene lugar correctamente, el indicador luminoso
delantero se iluminara en color blanco y sonaré un breve aviso
acustico.

Para-apagar el tren, pulsa el botén verde.

4. “Empuja para avanzar”
y “Sujeta para detener”

Para usar las funciones “Empuja para avanzar” y “Sujeta para
detener”, el tren debe estar encendido.

Empuja el tren en el sentido que quieras para que se ponga en
marcha.

Para detenerlo; sujétalo con la‘mano.

El tren también se detendré si no puede avanzar por cualquier motivo.

B. Ladrillos de accion

Para jugar con los ladrillos de accidn, el tren debe estar encendido y
los ladrillos de accién colocados en las vias LEGO® DUPLO®.

Los ladrillos de accion sélo se pueden colocar en vias curvas planas
y vias rectas.

Elitren puede detectar los ladrillos de accién hacia delante y hacia atras.

6. Conexion a la app LEGO® DUPLOP® Train

Visita LEGO.com/devicecheck para comprobar si tu dispositivo es
compatible, descarga la app y sigue las instrucciones de configuracion:
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Kom godt i gang med dit togsaet

1. Losn batteridaekslet.

Brug en skruetraekker til at losne batteridaekslet.

2. Batterier

Folg billedet nedenfor for at iseette batterierne korrekt.

Hvis batteriniveauet er lavt, eller toget overbelastes, blinker det
forreste lys orange.

3. Teend/sluk-knap

Den grenne teend/sluk-knap er placeret under toget.

Serg for, at der er isat 4 AAA-batterier.

Tryk pa den grenne knap forat teende toget.

Nar toget er aktiveret, lyser det forreste lys hvidt; og der lyder en kort
lyd.

Tryk pé den grenne knap for at slukke toget.

4. Skub-og-kor og Loft-for-stop

Skub-og-ker og Left-for-stop kraever, at toget er teendt.

Skub toget i den enskede retning for at fa det til at kere.

Loft toget op for at stoppe det.

Toget stopper ogsa, hvis dets beveegelse pa anden made forhindres.

5. Handlingsklodser

For.at.du kan-lege med handlingsklodserne, skal toget vaere teendt,
og handlingsklodserne skal vaere placeret pa LEGO® DUPLO®
skinnerne.

Handlingsklodserne kan kun placeres pa de flade buede og lige
skinner.

Toget kan registrere handlingsklodsen, bade nar det kerer fremad
og tilbage.

6. Forbindelse til LEGO® DUPLO® Train appen

Ga til LEGO.dk/devicecheck for at finde kompatible enheder,
downloade appen og finde opsaetningsvejledninger.
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Leikid med lestina

1. Losid rafhlodulokid

Notid skrufjarn til ad losa rafhldédulokid af

2. Rafhlodur

Fylgid leidbeiningum & myndinni til ad setja rafhlédurnar rétt i.

Ef litil hledsla er & rafhlédum eda yfirdlag & lestinni blikkar ljosid ad
framan i appelsinugulu.

3. On/Off-hnappur

Greeni On/Off-hnappurinn (kveikja/slokkva) er undir lestinni.
Gangid ur skugga um ad4 rafhlédur af gerdinni AAA séu settar i.
Til ad kveikja & lestinni (On) skal yta'@ graena hnappinn.

Pegar kveikt er & lestinni verdur ljdsid ad framan hvitt og pad heyrist
stutt hljéo.

Til ad slokkva & lestinni (Off) skal yta & greena hnappinn.

4. Vta-sleppa-af stad og Halda-stoppa

Til ad nota adgerdirnar Yta-sleppa-af stad og Halda-stoppa verdur ad
vera kveikt (On) & lestinni.

Lestin er sett af stad med. pvi ad yta henni af stad i seskilega att.
Til ad lata lestina:stadneaemast er henni haldid fastri‘med hendinni.

Lestin stadnaemist einnig ef hreyfingar hennar eru hindradar med
6drum haetti.

5. Byggdingarkubbar

Til ad leika sér med byggingarkubbana parf ad kveikja a lestinni (On)
0g geeta pess ad kubbarnir séu & LEGO® DUPLO® lestarteinunum.

Byggingarkubbana er adeins haegt ad nota & fl6tu lestarteinunum,
ymist beinum eda sveigdum.

Lestin greinir byggingarkubbana baedi pegar hun ekur afram og
pegar hun ekur afturédbak.

6. Tenging vid LEGO® DUPLO® lestarforritid

Fardu & LEGO.com/devicecheck til ad fa nanari upplysingar um
samhaef teeki, saekja forritid og fa leidbeiningar um uppsetningu.
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Junasarjan kaytto

1. Avaa paristokotelon kansi

Avaa paristokotelon kansi ruuvitaltalla

2. Paristot

Aseta paristot kuvan mukaisesti:

Jos junan etuosassa vilkkuu oranssi valo, paristojen varaus-on
alhainen tai juna on ylikuormittunut.

3. Virtapainike

Veturin alaosassa oleva vihrea painike on virtapainike.

Tarkista, etta paristokoteloonon asetettu nelja AAA-paristoa.
Kaynnista juna painamalla vihreda painiketta.

Kun juna on kaynnissa, etuvalo muuttuu valkoiseksi ja kuuluu lyhyt
aanimerkki.

Junan virta katkaistaan painamalla vihre&a painiketta.

4. Tyontomoottori ja kasipysaytys
Tydntémoottori ja kasipysaytys toimivat; kun junassa on virta.
Tyoénné juna liilkkeelle haluamaasi suuntaan.

Ja pysaytéa se kadellasi.

Juna pysahtyy myos esteeseen.

5. Toimintapalikat

Kaynnista juna ja.aseta toimintapalikat LEGO® DUPLO® kiskoille
mukaan leikkiin.

Toimintapalikat voi kiinnittaa vain tasaisiin kaarrekappaleisiin ja
suoriin raidekappaleisiin.

Juna tunnistaa toimintapalikan kulkiessaan eteen- ja taaksepain.

6. LEGO® DUPLO® Juna-sovelluksen
yhdistaminen

Osoitteessa LEGO.fi/devicecheck voit tarkistaa laitteesi
yhteensopivuuden sekéa ladata sovelluksen ja asennusohjeet.
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Ditt nya tagset

1. Oppna batteriluckan

Anvand en skruvmejsel for att dppna batteriluckan

2. Batterier

Folj-bilden for att satta i batterierna pa réatt satt.
Vid lag batteriniva eller dverlastat tag blinkar framlyktan orange.

3. Pa-/avknapp

Den gréna pa-/avknappen sitter under-taget.

Se till att du har satt i 4 st AAA-batterier.

Tryck pa den gréna knappen for att starta taget.

Nar du har aktiverat taget lyser framlyktan vitt och ett ljud hors.
Tryck pa den gréna knappen fér att stanga av taget.

4. Knuffa-och-koér och hall-och-stanna
Knuffa-och-kér och hall-och-stanna kraver att taget ar pa.
Knuffa taget.i valfri riktning for att f& det att kora.

Hall fast taget med handen fér att fa det att stanna.

Taget stannar ocksa om nagot hindrar det fran att kéra framat.

B. Actionklossar

For att leka med actionklossarna maste taget vara pa, och
actionklossarna maste vara placerade pa LEGO® DUPLO® sparet.

Actionklossarna kan endast placeras pa.de platta, béjda och raka
sparen.

Taget kan kanna av actionklossen nar det kér bade framat och
bakat.

6. Ansluta LEGO® DUPLO® Train appen

Las mer pa LEGO.se/devicecheck for att hitta en kompatibel enhet,

ladda ner appen och lasa installationsguiden.
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Slik fungerer togsettet

1. Losne batteridekselet

Lasne batteridekselet med en skrutrekker

2. Batterier

Sett inn batteriene pa riktig mate i henhold til illustrasjonen.

Hvis batteriene er darlige eller toget overbelastes, vil frontlyset
begynne a blinke oransje.

3. Start/stopp-knapp

Den grenne knappen under toget fungerer som en start/stopp-
knapp.

Sett inn fire AAA-batterier i toget.
Trykk pé den grenne knappen for a-slé pa toget.

Er aktiveringen vellykket, vil frontlyset bli hvitt, og du herer et kort
lydsignal.

Trykk pa den grenne knappen for a sla av toget.

4. «Skyv og slipp» og «Hold for & stoppe»

Toget ma veere paslatt for at «Skyv og slipp» og «Hold for & stoppe»
skal fungere.

Skyv toget for & fa det til & ga i @nsket retning.
Stopp toget ved a ta tak i og holde det.
Toget stopper ogsé hvis framdriften forhindres p& annen mate.

5. Funksjonsklosser

For a leke med funksjonsklossene ma toget veere paslatt og
funksjonsklossene ma plasseres pa LEGO® DUPLO® skinnene.

Funksjonsklossene kan bare plasseres'pa flate, buede og rette
skinner.

Toget kan registrere funksjonsklossen ved kjering bade forover og
bakover.

6. Tilkobling av appen LEGO® DUPLO® Train

Besok LEGO.com/devicecheck for & finne.en kompatibel enhet, laste
ned appen og finne oppsettinstruksjonene.
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Brincar com o set de comboio

1. Abra a tampa da unidade de pilhas

Use uma chave de fendas para abrir a tampa da unidade de pilhas

2. Pilhas

Para inserir-as pilhas corretamente, siga a ilustracao.

A luz dianteira intermitente cor de laranja acende-se quando as
pilhas estdo fracas ou quando o comboio tiver excesso de carga:

3. Botéo Ligar/Desligar

O botéo verde Ligar/Desligar encontra-se:por baixo do.comboio.
Certifique-se de que as 4 pilhas AAA se encontram inseridas.
Para ligar'o comboio, prima-obotdo verde.

A ativacdo bem sucedida sera indicada pela luz dianteira quando
fica branca e por um som curto.

Para desligar o comboio, prima o botéo verde.

4. Empurrar e Avancar e Segurar para Parar

Empurrar e Avancar e Segurar para Parar requer que o comboio
esteja ligado.

Para fazer o comboio avanc¢ar, empurre-o na dire¢do desejada.
Para parar o comboio, segure-0 com a méo.

O comboio também para se 0 movimento for de outra forma
impedido.

5. Pecas de Agao

Para brincar com as Pecas de Ac&o, o comboio tem de estar ligado
e as Pecas de Acéo colocadas sobre os/carris LEGO® DUPLO®.

As Pecas de Acado s6é podem ser colocadas sobre os carris curvos
e retos.

O comboio pode detetar a Peca de Acdo em ambos os sentidos
avancar e recuar.

6. App de ligacao de comboio LEGO® DUPLO®

Saiba mais em LEGO.com/devicecheck para encontrar um
dispositivo compativel; descarregue a app e encontre instru¢cdes de
montagem.
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RU
WHCTPYKLMA No MCNONBL3OBaHMIO Noesna

1. CHuMUTe KpbiWKY baTapeniHoro otceka

McnonbayinTe AnA 3TOro OTBEPTKY.

2. batapeunku
MHCTpyKUMM Mo HaANeXallen ycTaHoBKe baTapei CM. HUXe.

Ecnu nepepHaa dapa MUraeT opaHXXeBbiM CBETOM, 3TO CBUAETENLCTBYET
0 HU3KOM YpOBHe 3apAaa batapeun unu o neperpyske noesaa.

3. KHonka Bkn/Bbikn

3eneHan kHomnka BK/\V/BbIKN HaxoanTcA noa AHMLEM noespa.
He 3abynbTe BCTaBUTh 4 baTapeikn Tuna AAA.

YTOBbI BKNOUMTb MOE3A, HAXMUTE Ha 3ENEHYIO KHOMKY.

flocne ycnewHoro 3aBeplieHNA akTneaLmum byAeT MoAaH KOPOTKMIA
3BYKOBOW CUrHan, a nepenHad ¢apa byneT ropeTb Henbiv cBETOM.

Y1o6bl BEIKAFOYNTE noesn, HeobxoanMo HaxaTh Ha 3€NEHYI0 KHOTIKY.

4. TonKHYTb ANA ABMKEHUA BNepéen
W yAep)XuBaTb ANA OCTaHOBKMU

BeinonHeHne anropnTMoB «TONKHYTb ANA ABVXXEHUA NEPEN 1 yAEPXMBaTb
ANA OCTAaHOBKW» BO3MOXHO TONLKO B TOM CNyYae, €CNN NMOE3A BKNMOYEH.

[Ans TOro Ytobbl 3aCTaBUTL NOE3A, ABUraTHLCH, MOATONKHUTE €ro B
HY>XHOM HanpaBNeHNM.

YToBbl OCTAHOBUTL MOE3A, YAEPXKIBaiTEe €ro Ha MecTe.

[oesn Takxe ocTaHaBNMBAETCAH, ECNU €ro ABMXKEHWNIO YTO-TO MELIaeT.

5. AKTuBUpYlOLWME KYyOuKn

YTobbI'3aneCTBOBaTL B Urpe AKTVBMPYOLLME KyOuKI, MOe3n AONKEH
ObITb BKNOYEH, @ AKTVBUPYIOLWME KyOUKN pasmelleHsl Ha penbcax LEGO®
DUPLO®.

AKTVBYIPYIOLLIME KYBUKI MOXHO pasMellaTb MCKNIOYNTENBHO Ha MNOCKMX
(KaK NpAMbIX, TaK W 3aKPYrNEHHbIX) Penbcax.

Moe3n MOXeT 0bHapyX1BaTs AKTVUBHPYIOWME KYOUKIN NPy ABUKEHUN
Brepén v Hasaa.

6. MoaknioueHNe NPUNOXKEHUA
LEGO® DUPLO® Train

MepenpnTe Ha'LEGO.com/devicecheck, uTobbl-nionobpats coBMECTMOE
YCTPOWCTBO, 3arpy3unte NprnoXeHne 1 0TKPOMUTE UHCTPYKLUMN ANA ero
HaCTPONKW.
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Zabawa zestawem z pociggiem

1. Zdejmowanie pokrywy baterii

Za pomoca srubokreta zdejmij pokrywe baterii.

2. Baterie

Aby prawidtowo wiozy¢ baterie, postepuj zgodnie z ilustracja:

Migajace pomarariczowe $wiatto z przodu oznacza, ze baterie sg
roztadowane lub pociag zostat nadmiernie obcigzony.

3. Przycisk witaczania/wytaczania

Zielony przycisk wtaczania/wytaczania znajduje sie na spodzie
pociggu.

Witéz do pociggu 4 baterie AAA.

Aby uruchomi¢ pociag, nacisnij zielony przycisk.

Gdy aktywacja zostanie pomysinie zakoriczona, ustyszysz krotki
sygnat dzwiekowy, a przednie $wiatto zmieni kolor na biaty.

Aby wytaczy¢ pociag, nacisnij ponownie zielony przycisk,

4. Funkcje jazdy i zatrzymywania

Funkcje jazdy i zatrzymywania dziataja tylko wtedy, gdy pociag jest
wigczony.

Aby rozpedzi¢ pociag, popchnij go w wybranym kierunku.
Aby zatrzymac pociag, przytrzymaj go w miejscu reka.

Pociag zatrzyma sie réwniez wtedy, gdy jego ruch zostanie
zablokowany .w inny sposob.

5. Klocki funkcyjne

Aby umozliwi¢ uzywanie klockéw funkcyjnych, nalezy ustawic¢ je na
torach LEGO® DUPLO® i wtgczy¢ pocigg.

Klocki funkcyjne mozna ustawiac tylko na ptaskich odcinkach toréw
(zaréwno zakrzywionych, jak i‘prostych).

Pociag wykrywa klocki funkcyjne podczas jazdy do przodu i do tytu.
6. Laczenie z aplikacja
do pociagow LEGO® DUPLO®

Na stronie LEGO.pl/devicecheck znajdziesz zgodne urzadzenia;
pobierzesz aplikacje oraz instrukcje konfiguracji.
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Cz
Jak si hrat s vlackem

1. Uvolni kryt baterii

Pomoci sroubovaku uvolni kryt baterii.

2. Baterie
Vloz do vlacku baterie podle ptilozeného obrazku.

Nizky stav baterii nebo pretizeni vlacku indikuje blikani prednich
svétel oranzovou barvou.

3. Tlaéitko Zapnout/Vypnout

Zelené tlacitko Zapnout/Vypnout najde$ na spodni strané vlaku.
Zkontroluj, Ze ve vlacku jsou vlozené 4 AAA baterie.

Pro zapnuti viacku stiskni zelené tlacitko.

Po tispésném spusténi se rozsviti predni svétla a zazni kratky zvuk.
Pro vypnuti vla¢ku znovu stiskni zelené tlacitko.

4. Funkce postréeni
ke startu a zastaveni rukou

Aby se vlac¢ek dal hastartovat postréenim a zastavit ruéné, musi byt
zapnuty.

Vlak rozjedes tim, ze ho postrcis:ve smeru jizdy.

AZ budes chtit zastavit, chyt ho rukou.

Vlak zastavi také v pfipadé, ze mu v pohybu zabrani néjaka prekazka.

5. Akéni kostky

Pro hrani s akénimi kostkami je tfeba zapnout vlak a umistit akcni
kostky na koleje LEGO® DUPLQO®.

Akeni kostky muzes rozmistit pouze po plochych zatackach
a rovnych kolejnicich.

Vlak akéni kostku rozpozné pfi pohybu vpfed i vzad.

6. Pripojeni aplikace LEGO® DUPLO® Train

Na LEGO.cz/devicecheck zjistis, ktera zafizeni jsou s aplikaci
kompatibilni, stahnes si aplikaci a najdes tam i navod pro nastaveni.
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Co dokaze tvoj viacik
1. Uvolhenie krytu batérii

Pomocou skrutkovaca uvolni kryt bateérii.

r 4 o
2. Batérie
Ak chce$ vlozit batérie spravne, postupuj podla obréazka.

Vybité batérie alebo nadmerny naklad na vlaciku signalizuje blikanie
predného svetla oranzovou farbou.

3. Vypinaé

Zeleny vypinac¢ sa nachadza na spodnej strane vlacika.
Skontroluj, &i su vlozené 4 batérie typu AAA.

Ked chces vlacik zapnut, stlaczelené tlacidlo.

Uspesné zapnutie bude signalizovat rozsvietené predné biele svetlo
a kratky zvuk.

Ked chces vlacik vypnut, stla¢ zelené tlacidlo.

4. Uvedenie do pohybu a zastavenie

Ak chces vlacik uviest do pohybu a zastavit, musi.byt zapnuty.
Vlaéik uvedies do pohybu tak, ze ho potlaci§ pozadovanym smerom.
Ak ho chce$ zastavit, musi$ ho pridrzat rukou.

Viacik zastavi aj v pripade, Zze'ma v dréhe prekézku.

5. Akéné kocky

Pri hre s akénymi kockami je potrebnég, aby bol vlacik zapnuty
a akéné kocky umiestnené na kolajniciach LEGO® DUPLO®.

Akéné kocky mozno polozit'iba na ploché zaoblené alebo rovné
kolajnice.

VlIacik dokaze rozpoznat akénu kocku pri pohybe dopredu aj
dozadu.

6. Pripojenie aplikacie LEGO® DUPLO® Train
Dalsie informéacie o kompatibilnom zariaden, stiahnuti aplikacie
a pokynoch na nastavenie najdes na stranke LEGO.com/
devicecheck.

HU
Jaték a vonattal!

1. Vedd le az elemtarto fedelét!

Csavarhuzéval pattintsd ki az elemtarté fedelét!

2. Elemek

Az elemek helyes behelyezéséhez nézd meg az illusztraciot:

Az elem gyengeségét vagy a vonat tulterheltségét az ellilsé
fényszoéré sarga villogasa jelzi.

3. On/Off (be/ki) gomb

A z6ld Be/Ki gombot a vonat alatt taléljatok meg.
Ellendrizd, hogy a 4 x-AAA elem a helyén van-e.

A vonat bekapcsolasahoz nyomd meg a zéld gombot!

A sikeres bekapcsolaskor az elllsé fényszord fehéren vilagit és a
vonat-révid hangjelzést ad.

A vonat kikapcsolaséhoz is a z6ld gombot kell: megnyomni.

4. Told-és-Indul és Tartsd-és-Leall

A Told-és-Indul és a Tartsd-és-Leall funkciok csak akkor hatasosak,
ha a vonat BE van kapcsolva.

Ahhoz, hogy a vonat elinduljon, told a kivant iranybal
Ahhoz, hogya vonat megalljon, tartsd meg kézzel!
A vonat akkor is megall, ha a mozgasat mas akadalyozza.

B. Interaktiv elemek

Az interaktiv elemekkel valé jatékhoz a vonatot BE kell kapcsolni‘és
az interaktiv elemeket a LEGO® DUPLO® sinekre kell helyezni.

Az interaktiv elemeket csak sik, kanyarodé vagy egyenes sin
elemekre lehet helyezni.

A vonat egyarant képes az interaktiv elem elére vagy hatra iranyuld
mozgasat érzekelni.

6. A LEGO® DUPLO® Train app
csatlakoztatasa

Tudj meg tébbet errél a LEGO.com/devicecheck oldalon! Itt talalod
a kompatibilis eszkdzok listajat, letdltheted az appot és utmutatét a
beallitashoz.
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I'pa 3 notarom

1. 3HimiTb KpULLKY BIACIKY ANnA baTapeiok

3a AOMOMOro BUKPYTKM 3HIMITb KPULLKY BIACIKY ANA BaTapeinok

2. batapenku

o6 npaBunbHO BCTaBUTU BaTapeinkun, AOTPUMYMTECA IHCTPYKLIN Ha
306pakeHHAX.

AKLO NepeAHin CBITAOAIOAHNA iHAMKaTOP BAVMae opaHXeBUM, Lie
cUrHanisye npo HuU3bkui 3apaa bataperiok abo nepeBaHTaxeHHA
norAra.

3. KHonka nycky/3ynuHKu

3eneHa KHoMka NycKy/3ynUHKW:po3TalloBaHa i NOTArOM.
MepekoHanTecH, Wo BcTaBneHo 4 batapelikm AAA.

LLlo6 yBIMKHYTW MOTAN, HATUCHITb 3€NEHY KHOMKY.

AKLLO aKTMBaLiA ycnilHa, NepenHin CBITNOAIOAHWIA iHAMKaTOP CTaHe
6invM | TponyHae KOPOTKNIN 3BYKOBUIA CUTHAN.

LLlo6 BUMKHYTW NOTAN, HATUCHITL 3ENEHY KHOMKY:

4. OyHKuUii «lUToBXHM, W06 3anycTUTH»
Ta «[putpuman, wob synuHmuTn>

Ana poboTn dyHKLIN «LLIToBXHM, Wob 3anycTutu» Ta «MpuTpuman,
Wob 3ynnrHUTU» HEOBXiAHO, WOo6 NOTAr OyB BBIMKHYTUIA.

LLlo6 noTAr pyLIMB, WUTOBXHITb NOro B MOTPIOHOMY HaMpPAMKY.
o6 3ynMHUTK NOTAN, NPUTPUMaTE Oro PYKOIO.

MOTAL TaKOX 3YNUHUTLCA, AKLLO NEPELKOANTY IOrO PyXOBI iHLLNM
YUHOM.

5. Kybuku ain

AnAaTTpu 3 Kybukamu Ai HeobxiaHo, Wob noTAr ByB BBIMKHYTUN, a
KyOuKu Al posTawosaHi Ha penkax LEGO® DUPLO®.

Kybuku At MOXHa po3TalloByBaTH AMLLE Ha MNACKUX BUFHYTUX i
NPAMUX PENKaX.

MoTAr po3nisHae KyOuKu Aild, pyxatounch yrepea Yv Hasaa.

6. MianknoyeHHa popaTka «MoTar LEGO®
DUPLO®

AisHanTecA binblwe Ha cTopiHui LEGO.com/devicecheck: 3Halipith
CYMiCHIi NPUCTPOI, 3aBaHTaXTe AOAATOK Ta OTPUMaNTe IHCTPYKLIi 3
HaCTPOKBaHHA.
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Igranje s viakom

1. Oslobodi poklopac baterije

Odvijac¢em oslobodi poklopac baterije

2. Baterije

Baterije ¢es uloziti propisno ako slijedis ilustraciju.

Slabe baterije ili preopterecenje vlaka signaliziraju se treptanjem
prednjeg naran¢astog svijetla.

3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Zeleni gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje nalazi se ispod vlaka.
Pazi'da ulozi$ cetiri AAA baterije.

Vlak se uklju¢uje pritiskom na zeleni gumb.

Uspjesno aktiviranje signalizirat'¢e se bijelim prednjim svjetlom'i
kratkim zvukom.

Vlak se isklju¢uje pritiskom na zeleni gumb.

4. Pokretanje guranjem
i zaustavljanje drzanjem

Za funkcije pokretanja guranjem'i zaustavljanja drzanjem, vlak mora
biti ukljucen.

Ako zeli§ da vlak krene, gurni ga u/zeljenom smijeru.

Ako zeli§ zaustaviti vlak, zadrzi ga rukom.

Vlak ¢e se takoder zaustaviti ako se njegovo kretanje onemogudi i
na neki.drugi-nacin.

5. Akcijske kocke

Za igru s akcijskim kockama vlak treba biti ukljucen i akcijske kocke
moraju se staviti na LEGO® DUPLO® traénice.

Akcijske kocke mogu se staviti samo na vodoravne zakrivljene i
ravne tracnice.

Vlak moze prepoznati da li se akcijska kocka krec¢e naprijed ili
natrag.

6. Povezivanje aplikacije LEGO® DUPLO® viak

Saznaj na LEGO.com/devicecheck kako ¢es pronaci kompatibilni
uredaj, preuzeti aplikaciju i pronacdi upute za podesavanje.
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Urpare komnneTom Bo3oBa

1. OTnycTtute noknonauy barepuje

OTtnycTuTe noknonay 6atepuje nomohy oasujaya

2. baTtepuje
Aa bucTe npaBMNHO NocTaeunmn baTepuje, CneanTe NnycTpauujy.

AKO NpeaH€e CBETNO Tpenepu HapaHLlacToM Bojom, To 3Hauun Aa je
baTepuja cnaba nunu pa je Bos npeontepeheH.

3. Ayrme 3a yKmbyunBake/McKmbyunBare

3eneHo AyrMe 3a yK/byumMBaHe/MCKbyUMBaHe NOCTaB/LEHO j& UCMOoA
BO3a.

MocTapajte ce na byny ybaueHe 4 AAA Batepuije.
Aa bucTe YKbyuMnm Bo3, APUTUCHUTE 3EeNEHO AyrMe.

HakoH ycnelwHor aktuBmparsa npeake ceetno he moctatn 6eno un
eMUTOBaTH KpaTak 3BYyYHW CUrHaN.

Na-bucTe UCKbYHNNNIK BO3, 3ENEHO AyrMe Mopa Aa Ce NMPUTUCHE.
4. Norypaj-n-noKpeHu
n 3appXXu-pa-saycTasuil

Na 6u ce omoryhune onuuje Morypaj-n-nokpenu 1 3anpxmn-na-
3aycTaBuil, BO3 Mopa Aa ByAe YK/byyeH.

Aa 61 ce BO3 MOKPEHYO, FYPHNUTE ra Y Xe/beHOM CMEpY.
[Na bucTe 3aycTaBuUNM BO3, APXKMTE ra PyKOM:

Bos he ce Takohe 3aycTaBUTH ako Ce HeroBo KpeTare oHemoryhu
Ha HEKW APYrv HaYuH.

5. AKLUMOHEe KOoLKe

3a urpatrbe akUMoHUM KoLikama NoTpebHo je na Bo3 ByAe YKrbyyeH 1
na ce aKkumnoHe Kouke rnocTtase Ha LEGO® DUPLO® wuHe.

AKUMOHE KoLKe MOry pa ce noctaBe camMmo Ha paBHe WnHe KOje cy
3aKpuB/bEHE UNU MpaBe.

Bos Moxe Aa AETEKTYje akLMOoHy KOLKKY AOK ce Kpehe yHanpea v
yHasaa.

6. MoBeauBamwe annukauumje LEGO®
DUPLO® Train

CasHajte Buwe Ha LEGO.com/devicecheck ga npoHahete
koMmnatnbunHu ypehaj, npeysameTe annmkauujy 1 npoHahete
ynyTcTBa 3a NoAellaBak-e.

MK
Kako pa urpaTte co sawmoT KOoMnneT
BO30BMU

1. OcnobopeTe ro KanakoT Ha
barepujaTta

KopucTeTe wpaduurep 3a aa-ro ocnoboante kamnakot Ha batepujata

2. batepuun
3a pa ru nocTtaBuTe npaBnnHO 6aTepV||/|Te, cnepeTe ro LpTexoT.

Cnabute baTepuu N1 NpeToBapyBareTO Ha'BO3OT Ce 03HauyBaaT o4
MPeAHOTO CBETNO, CBETEJKM MOPTOKANOBO.

3. Konue 3a BKnyuyyBawe/McKny4yyBame
3eneHoTo Konye 3a BKNyvyBaHe/MCKNydyBakbe € NOCTaBEHO MoA BO3OT.
YBepeTe ce AeKka ce nocTaBeHu 4 x AAA batepun.

3aparo BKNYy4YUTE BO3OT, MPUTUCHETE o 3€NEeHOTO Komn4ye.

YCnelwHoTo aKkTuBMparbe Ke buae 03HaYeHo oA NPEeAHOTO CBETNO,
cBeTejkn Beno, 1 oA KpaTok 3BYK.

3a pa ro McknyunTe BO3OT, 3eNeHOTO Konye Tpeba pa bune
NPUTUCHATO:

4. TypHU pa TprHe v 3aapXu pa 3anpe

3a pyHKuMnTe TypHW Aa TPrHe 1 3appXu Aa 3anpe e noTpebHo Bo3oT
Na € BKNYYEH.

3a pa TprHe, TypHeTe ro BO30T BO MOCaKyBaHWUOT NpaseL,.
3a pa ro sanperte, 3appXeTe ro BO3OT CO paka.
Bo30T MCTO Taka Ke 3anpe, ako ABVKEHETO € CMIPEYEHO Ha APYr HAUYMH.

5. Tynu 3a aKTUBHOCT

3a pa ce vrpa co TynuTe-3a aKTUBHOCT, NOTpebHo-€ Bo30T Aa Bupe
BKNYYeH 1 TynuTe aa bupat noctasenn Ha npyrute LEGO® DUPLO®.

Tynute 3a akTUBHOCT MOXaT Aa BUAAT MOCTaBEHV CaMo Ha pamHUTe
KPVBW 1 MPaBu:npyru.

Bo3oT MoXe na ja OTKpue Tynata 3a akTUMBHOCT, OAEjKM 1 Hanpen 1
Hasap.

6. NoBp3yBare co annuKaunjaTta 3a
Bo3oT Ha LEGO® DUPLO®

HayueTe noseke Ha LEGO.com/devicecheck 3a na HajneTe
KomnaTtubuneH ypea, npesemeTe ja annnkauuvjata u Hajaete ru
WHCTPYKLMWUTE 3a NOCTaByBatbe. 29
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Igranje s tvojim kompletom viakcev

1. Sprostite pokrov baterije.

Da bi sprostili pokrov baterije, uporabite izvijac.

2. Baterije
Da bi-pravilno vstavili baterije, sledite navodilom na risbi.

Ce so baterije prazne ali ¢e je vlak preobremenjen, to pokaze
sprednji zaromet, ki utripa oranzno.

3. Gumb vklop/izklop

Zeleni gumb vklopl/izklop je na spodniji strani vlaka.
Prepricajte se, da so vstavljene 4:baterije AAA.

Za vklop vlaka pritisni zeleni gumb.

Da je vlak vkljuéen, bo pokazal sprednji zaromet, ki bo na kratko belo
zasvetil, poleg tega pa se bo zaslisal kratek pisk.

Da bi vlak izkljucil, mora$ pritisniti zeleni gumb za izklop.

4. Potisni-pelji in Zadrzi-ustavi

Funkciji potisni-pelji in zadrzi-ustavi zahtevata, da je vlak vklju¢en.
Da bi vlak pognal, ga moras potisniti v zeleni smeri.

Da bi vlak zaustavil, ga zadrzi z roko:

Vlak se bo, zaustavil, tudi ¢e je njegovo gibanje ovirano.

5. Funkcijske kocke

Da bi se lahko igral s funkcijskimi kockami, mora biti vlak vkljucen,
funkeijske kocke pa morajo biti postavljene na zelezniske tire LEGO®
DUPLQ®.

Funkcijske kocke je mogoce postaviti le na ploske tire, vendar so ti
lahko ravni ali ukrivljeni v zavoj.

Vlak zazna funkcijsko kocko, ¢e pelje naprej ali vzvratno.

6. Povezovanje aplikacije LEGO® DUPLO® Viak

Na spletni strani LEGO.com/devicecheck lahko izve$ vse o zdruzljivih
napravah, s strani lahko prenese$ aplikacijo/in na njej najdes
navodila za namestitev.
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RO
Jocul cu setul tau de tren

1. Deblocheaza capacul bateriei

Foloseste o surubelnitd pentru deblocarea capacului bateriei

2. Baterii

Pentru a introduce corect bateriile urmeaza ilustratia.

Bateriile descarcate sau supraincarcarea trenului sunt indicate de
lumina portocalie din fata care clipeste.

3. Butonul intrerupator

Butonul intrerupétor verde este plasat sub tren.
Asigura-te ca cele 4 baterii AAA au fost introduse.
Pentru a porni trenul, apasa butonul verde.

Activarea cu succes va fi indicata de lumina din fata care devine
alba, si:de un sunet scurt.

Pentru a decupla trenul trebuie apasat butonul verde.

4. Impinge pentru a

porni si Tine pentru a opri

Impinge pentru a porni si Tine pentru a opri functioneazd numai
daca trenul este cuplat.

Pentru a face trenul s& mearga, impinge-| in directia dorita.
Pentru a opri trenul, tinetj-l cu ména.

Trenul se va opri si daca miscarea este impiedicata altfel.

v v e e i

5. Caramizi de actiune

Pentru a te juca cu caramizile de actjune; trebuie ca trenul sa

fie cuplat, iar caramizile de actiune sa fie puse pe sinele LEGO®
DUPLO®.

Caramizile de actjune pot fi puse numai pe sinele plane curbate si
drepte.

Trenul poate detecta caramida de actiune care merge atat inainte
cat si inapoi.

6. Conectarea aplicatiei Tren LEGO® DUPLO®

Afla mai multe la LEGO.com/devicecheck pentru a gasi un dispozitiv
compatibil, descarca aplicatia si gaseste instructjunile pentru
configurare.
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Urpa c koMnneKkTa Bnakose

1. OTBOpeTe Kanaka 3a 6arepuAaTa

M3nonseariTe oTBEPTKA, 3a Aa OTBOPUTE Kanaka 3a batepuAaTa.

2. batepun
CnepBaiiTe UnCTpaLUATa, 3a Aa NOCTaBuTe baTepmnTe NpaBUNHO.

MpeaHaTa namna Mvra B opaHXeBo, KoraTo 3apAALT Ha batepuute
€ HVCBK UNW BNaKbT Ce NPeToBapw.

3. ByToH 3a BKNniouBaHe/uskniouBaHe

3eneHuAT 6yTOH 3a BKNKOYBaHE N N3KNIKOYBaHE € OT AONHaTa CTpaHa
Ha BNakKa.

YBeperTe ce, Ye 4-Te Batepnn AAA ca CROXeHW.
HaTucHeTe 3eneHuna ByToH,'3a Aa BKNOYMTE Ha Bnaka.

Mpu ycnewHo akTMBMpaHe NpeaHaTa namna lie cBeTHe B 6Ano 1 e
ce Yye KpaTbK 3BYK.

TpAbBa.na HaTUCHeTE 3eneHnA ByTOH, 3a Aa USKNIOYUTE BNAKA.
4. “byTHu 3a TpbreaHe”
n “3appbX 3a cnupaHe”

3a pyHkUMNTe “ByTHM 3a TpbreaHe” 1 “3appbx 3a cAnpaHe” Tpabea
BNAKbT A8 € BKNIOYEH.

ByTHeTe Bnaka B XenaHarta rocoka, 3a Aa ro 3aABUXUTE.
3appbXTe BNaka C pbka, 3a Aa.fO cripeTe.
BNnakbT We Crpe ChlLo 1 ako CpeliHe Apyra npeyka 3a ABUXKEHUE.

5. Tyxnnuku 3a penctene

3a urpa ¢ TYXNMYKKN 3a AencCTBUE TPADBa BNaKbLT Aa € BKNOYEH 1
TYXNMYKUTE 3a AENCTBME Aa Ca NOCTaBEHU BbpPXy pencute LEGO®
DUPLQO®.

Te3n TyXNMYKM MoraT Aa Ce MOCTaBAT CaMo Ha MNOCKWU pencu 3a
3aBOW UNU NPaBK PENCH.

BnakbT Moxe Aa pasno3HaBa TyXNMYKY 3a AENCTBYE B NMOCOKaE U
Hanpea v Hasaa.

6. CBbp3BaHe Ha NPUNOXEHNETOo
LEGO® DUPLO® Train

Mocetete LEGO.com/devicecheck 3a noseye nHpopmaums.
OTKPUNTE CbBMECTUMO YCTPOWCTBO, U3TENETE NPUNOXEHNETO U
HamepeTe UHCTPYKLMM 3a HacTpoliKa.

v
Rotalasanas ar vilciena komplektu

1. Atveriet bateriju nodalijjuma vacinu

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu, izmantojiet skravgriezi

oo
2. Baterijas
Lai ievietotu baterijas pareizi, ievietojiet tas, ka redzams attéla.

Ja baterijas ir gandriz tukSas vai vilciens ir parslogots; priekségjais
lukturis mirgo oranza krasa.

3. leslegsanas/izslegSanas poga

Za|a ieslegSanaslizslegsanas poga atrodas vilciena apaksa.
levietojiet 4 AAA tipa baterijas.

Lai ieslégtu vilcienu, nospiediet zalo pogu.

Ja vilciens ir veiksmigi aktivizéts, priek$éjais lukturis iedegas balta
krasaun atskan Tss signals.

Lai vilcienu izslégtu, janospiez zala poga.

4. Pastum, lai brauktu,
un pieturi, lai apturétu

Lai izmantotu funkcijas “Pastum, lai brauktu” un “Pieturi, lai apstatos”,
vilcienam ir jabat ieslegtam.

Lai vilciens uzsaktu kustibu, pastum to vajadzigaja virziena.

Lai vilciens apstatos, pieturi to ar roku.

Vilciens apstajas ar tad, ja kustiba tiek citada veida traucéta.

5. Funkciju kluciSi

Lai rotalatos ar funkciju kluciSiem, vilcienam ir jabut ieslégtam un
funkciju klucisiem uzliktiem uz LEGO® DUPLO® sliedém.

Funkciju kluciSus var likt tikai uz lidzenam izliektam un taisnam
sliedem.

Vilciens var uztvert funkciju kluciSus, braucot uz prieksu un atpakal.

6. LEGO® DUPLO® vilciena
lietotnes savienoSana

Apmeklgjiet vietni LEGO.com/devicecheck, lai atrastu informaciju-par
saderigam iericem, lejupieladétu lietotni un-atrastu noradijumus par
iestatiSanu.
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Rongikomplektiga méangimine

1. Patareisahtli kaane avamine

Kasuta patareisahtli kaane avamiseks kruvikeerajat.

2. Patareid

Patareide digesti paigaldamiseks jérgi joonist.

Kui patareid on tuhjad voi rongil on tlekoormus; vilgub esiosas olev
tuli oranzilt.

3. Sisse- ja valjalulitusnupp
Roheline sisse- ja valjaltlitusnupp on rongi all.
Paigalda kindlasti neli AAA-patareid.

Rongi sisselllitamiseks vajuta rohelist nuppu.

Kui rong on kéivitunud, hakkab esiosas olev tuli pdlema valgelt ja
kostab lthike heli.

Rongi véljalllitamiseks tuleb vajutada rohelist nuppu.

4. Sbitma liilkkamine ja kinni peatamine

Sditma lukkamiseks ja kinni peatamiseks peab rong olema sisse
lGlitatud.

Selleks et rong hakkaks sditma, likka seda soovitud suunas.
Rongi peatamiseks hoia seda kinni.
Rong peatub ka siis, kui liikumine on takistatud.

5. Aktiivklotsid

Aktiivklotsidega méngimiseks peab rong olema sisse lilitatud ja
aktiivklotsid LEGO® DUPLO® réobastele asetatud.

Aktiivklotse saab asetada ainult tasastele rodbaste kurvidele ja
sirgetele 16ikudele.

Rong tuvastab aktiivklotsi nii edasi- kui tagasisuunas liikudes.

6. Uhenduse loomine rakendusega
LEGO® DUPLO® Train

Seadmete Uhilduvust saad kontrollida veebilehelt LEGO.com/
devicecheck. Sealt saad ka rakenduse alla laadida ja otsida
haalestusjuhiseid.
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Zaisk su savo traukiniy rinkiniu

1. Atlaisvink baterijy dangtelj

Atlaisvink bateriju dangtelj atsuktuvu

2. Baterijos

Norédamas tinkamai jstatyti baterijas, vadovaukis paveikslélio
instrukcijomis.

ISsekus baterijoms arba pernelyg apkrovus traukinj priekiné lemputé
ima zybséti oranzine spalva.

3. Jjungimo / iSjungimo mygtukas

Zalias jjungimo / iSjungimo mygtukas yra po traukiniu.

Jsitikink, kad jstatytos 4 x AAA baterijos.

Norédamas jjungti traukinj, paspausk zalia mygtuka.

Sékmingai jjungus traukinj, priekiné lemputé pradeda Sviesti baltai ir
nuskamba. garso signalas.

Norint iSjungti traukinj, reikia nuspausti Zalia mygtuka.

4. Stumk ir vaziuok ir Sulaikyk ir sustabdyk

Norint naudotis funkcijomis Stumk;ir,vaziuok ir Sulaikyk ir sustabdyk,
traukinys turi bati jjungtas.

Kad traukinys pajudétu, pastumk norima kryptimi.
Norédamas traukinj sustabdyti - sulaikyk ji ranka.
Traukinys taip pat sustos susidures su kliatimi.

5. Veiksmo kaladélés

Norint Zaisti su veiksmo kaladélémis, traukinys turi bati jjungtas, o
veiksmo kaladélés pastatytos ant LEGO® DUPLO® bégiy.

Veiksmo kaladéles galima statyti ant ploksciy lenkty ir tiesiy bégiu.

Traukinys. gali aptikti veiksmo kaladéle judédamas tiek pirmyn, tiek
atgal.

6. LEGO® DUPLO® traukinio
programeélés prijungimas

Suzinok daugiau svetainéje LEGO.com/devicecheck, kad rastum
suderinama jrenginj, atsisiystum programéle ir rastum sarankos
instrukcijas.
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Tren setinizle oynama

1. Pil kapagin ¢ikarin.

Pil kapagini cikarmak icin tornavida kullanin.

2. Piller

Pilleri dogru sekilde yerlestirmek icin.resimleri dogru sekilde takip
edin.

Dusuk pil veya trene asiri yik bindirilmesi durumunda éndeki turuncu
1sik yanip séner.

3. Agma/Kapama Diigmesi

Yesil Agma/Kapama digmesi-trenin altindadir.

4 adet AAA pilin takili oldugundan emin olun.

Treni agmak icin yesil digmeye basin.

Acilldiginda éndeki 1sik beyaza déner ve kisa bir ses duyulur.
Treni Kapali konuma getirmek icin yesil digmeye basiimalidir.

4. Gek-Birak ve Durdurmak igin Treni Tut

Cek-Birak ve Durdurmak icin Treni Tut 6zellikleri igin trenin acik
olmasi gerekir.

Treni hareket ettirmek icin‘istenen yéne dogru itin.
Treni-durdurmakiicin elinizle tutun.
Trenin hareketi baska bir sekilde engellenirse de tren duracaktir.

5. Hareketli Yapim Parcalan

Hareketli Yapim Parcalariyla oynamak icin, trenin acik olmasi ve
Hareketli Yapim Parcalarinin LEGO® DUPLO® raylara koyulmasi
gereklidir.

Hareketli Yapim Parcalari yalnizca diiz kivrimli ve diz raylara
koyulabilir.

Tren, Hareketli Yapim Parcasinin hemileri hem geri gittigini
algilayabilir.

6. LEGO® DUPLO® Tren uygulamasina
baglanma

Uyumlu bir cihaz bulmak i¢in LEGO.com/devicecheck adresinden
bilgi alin, uygulamayi indirin ve kurulum talimatlarini okuyun.
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Memainkan set kereta Anda

1. Buka penutup baterai

Gunakan obeng untuk membuka penutup baterai

2. Baterai

Untuk. memasukkan baterai dengan benar, ikuti petunjuk dalam
gambar.

Baterai lemah atau kereta kelebihan beban ditandai kedipan lampu
depan berwarna oranye.

3. Tombol Hidup/Mati

Tombol Hidup/Mati berwarna hijau terletak di bagian bawah kereta.
Pastikan yang dimasukkan adalah 4 x baterai AAA.
Untuk meng-Hidup-kan kereta, tekan tombol hijau.

Pengaktifan yang berhasil ditandai lampu depan berubah putih dan
terdengar bunyi perlahan.

Untuk me-Mati-kan kereta, tekan tombol hijau:

4. Tekan-Dan-Jalan & Tahan-Untuk-Berhenti

Untuk menggunakan Tekan-Dan-Jalan serta Tahan-Untuk-Berhenti
kereta harus dalam keadaan Hidup.

Untuk menjalankan kereta, tekan dengan arah yang dikehendaki.
Untuk menghentikan kereta, tahan dengan tangan.
Kereta juga akan berhenti jika gerakannya terhalang.

B. Bata Aksi

Untuk memainkan Bata Aksi, kereta harus dalam keadaan Hidup dan
Bata Aksi diletakkan di atas rel LEGO® DUPLO®.

Bata Aksi hanya bisa diletakkan di atas belokan yang rata dan rel
yang rata.

Kereta bisa mendeteksi Bata Aksi bergerak maju atau mundur.

6. Menghubungkan aplikasi
LEGO® DUPLO® Train

Pelajari lebih lanjut di LEGO.com/devicecheck untuk mencari
perangkat yang kompatibel, mengunduh aplikasi dan menemukan
petunjuk pemasangan.
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Bermain dengan set tren anda

1. Buka penutup bateri

Gunakan pemutar skru untuk membuka penutup bateri

2. Bateri

Untuk memasukkan bateri dengan betul, patuhi arahan dalam gambar.

Kuasa bateri yang rendah atau muatan tren yang berlebihan
ditunjukkan oleh nyalaan lampu hadapan berwarna oren.

3. Butang Hidup/Mati

Butang Hidup/Mati berwarna hijau berada di bawah tren.
Pastikan 4 x bateri AAA telah dimasukkan.
Untuk menghidupkan tren, tekan butang hijau.

Pengaktifan yang berjaya akan ditunjukkan oleh nyalaan lampu
hadapan yang bertukar menjadi putih dan satu bunyi pendek.

Untuk mematikan tren, butang hijau perlu ditekan.

4. Tolak Dan Gerakkan & Pegang
Untuk Hentikan

Tolak Dan Gerakkan dan Pegang'Untuk Hentikan digunakan semasa
tren’Hidup.

Untuk menggerakkan tren, tolak tren ke arah yang diperlukan.
Untuk menghentikan tren, anda pegangnya dengan tangan.
Tren juga akan berhenti jika pergerakannya dihalang.

5. Papan Aksi

Untuk bermain dengan Papan Aksi, tren perlu dihidupkan dan Papan
Aksi diletakkan di atas.trek LEGO® DUPLO®.

Papan Aksi hanya boleh diletakkan di atas trek rata yang
melengkung dan lurus.

Tren boleh mengesan Papan Aksi apabila bergerak ke hadapan dan
ke belakang.

6. Penggunaan aplikasi LEGO® DUPLO® Train

Ketahui selanjutnya di LEGO.com/devicecheck untuk menentukan
peranti yang sesuai, memuat turun aplikasi dan mendapatkan
arahan untuk mengeset.
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Auto Stop and Auto Off

To prolong battery life, the train has two
functions:

1. Auto Stop - Unless you Hold-To-Stop and
Push-And-Go, the train will stop driving
after 15 minutes.

The train will not turn off.

2. Auto Off - If left standing still while.on,
the train turns off after 120 minutes.

To continue playing, press the green
button to turn it-on again.

Safety

For safety reasons, the train will stop
driving if lifted.

To start the train again, place it back
onto the tracks and push it in the desired
direction.

Automatisches Anhalten und Automatische
Abschaltung

Um die Batterien zu schonen, verfiigt der Zug
iiber zwei Funktionen:

1. Automatisches Anhalten: Wenn du die
Funktionen ,Per Hand anhalten“ und
,Push-And-Go*“ nicht benutzt, halt der Zug
nach 15 Minuten an.

Der Zug wird nicht ausgeschaltet.

2. Automatische Abschaltung: Wenn du
den eingeschalteten Zug stehen lasst, wird
er nach 120 Minuten ausgeschaltet.

Drick den grinen Knopf, um den Zug
einzuschalten und weiterzuspielen.

Sicherheit

Aus Sicherheitsgriinden wird der Zug
angehalten, wenn er hochgehoben wird.

Um den Zug wieder weiterfahren zu
lassen, musst du ihn zuriick auf die
Schienen setzen und in die gewlinschte
Fahrtrichtung schieben.

FR

Arrét automatique et extinction automatique

Pour prolonger la durée de vie des piles; le train
posséde deux fonctions :

1./Arrét.automatique : le train sarréte apres
15. minutes, sauf si-vous maintenez le train

pour Tarréter et que vous le poussez pour

le faire démarrer.

Le train ne s'éteint pas.

2. Extinction automatique : si le train reste
immobile alors qu'il est toujours allumé, il
s'éteindra apres 120 minutes.

Pour continuer a jouer, appuyez sur le
bouton vert pour l'allumer a nouveau.

Sécurité

Pour des raisons de sécurité, le train
sarréte si on le souléve.

Pour redémarrer le train, replacez-le sur
les-rails, puis poussez-le dans-la direction
souhaitée.

IT

Arresto automatico e spegnimento automatico

Per prolungare la durata della batteria, il treno
ha due funzioni:

1. Arresto automatico - dopo averlo
azionato, se non viene toccato per 15
minuti, il treno si arrestera,
senza-spegnersi.

2.Spegnimento automatico - se il treno
€ stato acceso, ma non azionato, si
spegnera automaticamente dopo 120
minuti.

Per continuare a giocare, premere:il
pulsante verde per riaccenderlo.

Sicurezza

Per motivi di sicurezza, il treno si fermera
se viene sollevato.

Per avviare nuovamente il treno, rimetterlo
sui binari e spingerlo nella direzione
desiderata.

NL

Auto-stop en auto-uit

De trein heeft twee functies om de levensduur
van de batterijen te verlengen:

1. Auto-stop: Tenzij je Duwen en rijden of
Tegenhouden om te stoppen gebruikt,
stopt de trein na 15 minuten automatisch
met rijden.

De trein wordt niet uitgeschakeld.

2. Auto-uit: Als je de trein aan laat staan,
maar niet beweegt, wordt-deze na 120
minuten automatisch uitgeschakeld.

Druk op de groene knop om de trein weer
in te schakelen.

Veiligheid

Om veiligheidsredenen stopt de trein met
rijden als hij wordt opgetild.

Zet de trein weer op de rails en duw hem
in de gewenste richting om hem weer te
laten rijden.

ES

Parada automatica y apagado automatico

Para que las pilas duren mas, el'tren cuenta con
dos funciones:

1."Parada automatica: a menos que uses
las funciones “Sujeta para detener” o
“Empuja para avanzar”, el tren se detendra
después de 15 minutos.

El tren no se apagara.

2. Apagado automatico: si permanece
encendido pero no recibe uso, el tren se
apagara después de 120 minutos.

Si quieres seguir jugando, pulsa el botén
verde para encenderlo de nuevo.

Seguridad

Por razones de seguridad, el tren deja de
funcionar cuando se levanta.

Para poner el tren en'marcha de nuevo,
vuelve a colocarlo en las vias y empujalo
en el sentido que:quieras.
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Autostop og autosluk

Toget har to funktioner, der forleenger
batteriernes levetid:

1. Autostop — medmindre du-bruger
funktionerne Left-for-stop eller Skub-og-
ker, stopper toget med at kere efter 15
minutter.

Toget slukker ikke.

2. Autosluk — hvis toget star stille, mens
det er teendt, slukker det efter 120
minutter.

Tryk pa den grenne knap for at teende det
igen og fortseette legen.

Sikkerhed

Af sikkerhedsmaessige arsager stopper
toget med at kere, hvis det loftes op.

Seet toget tilbage pa skinnerne for at
starte det igen, og skub det i den enskede
retning.

IS

Slokkt sjalfvirkt og stodvad sjalfvirkt

Lestin er med tvaer adgerdir sem er zetlad ad
lengja endingartima rafhladna:

1. Sjalfvirk stédvun (Auto Stop) - ef Halda-
stoppa eda Yta-sleppa-af stad er ekki
virkjad haettir lestin ad aka eftir 15 mindtur.
Pad slokknar ekki & lestinni.

2. Slokkt sjalfvirkt (Auto Off) - ef lestin er
latin standa kyrrsteed en afram er kveikta
henni slekkur hun sjélfkrafa & sér eftir 120
minutur.

Til ad halda afram ad leika med lestina
parf ad yta aftur & greena hnappinn til ad
kveikja & henni.

Oryggi
Lestin heettir ad aka ef henni er lyft upp.

Til ad setja lestina af stad aftur skal setja
hana aftur & teinana og yta henni-af stad {
aeskilega att.
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Automaattinen pyséaytys ja automaattinen
poiskytkenta

Junassa on kaksi toimintoa, jotka pidentavat
paristojen kayttoikaa:

1. Automaattinen pysaytys — Juna pysahtyy
15 minuutin ajon jalkeen, jos kasipysaytysta
ja tydontdmoottoria ei kayteta.

Junan virta ei kuitenkaan kytkeydy pois
paalta.

2. Automaattinen poiskytkentéd — Jos junaa
ei kaytetd, sen virta kytkeytyy pois paalta
2 tunnin kuluttua.

Kun haluat jatkaa leikki&, kaynnista virta
painamalla vihreda painiketta.

Turvallisuus

Juna:pysahtyy turvallisuussyista, kun se
nostetaan raiteilta.

Juna lahtee uudelleen liikkeelle; kun
asetat sen takaisin raiteille ja tydnnat sita
haluamaasi suuntaan.

SV

Automatisk stoppfunktion och automatisk
avstangning

For att batterierna ska riacka langre har taget
tva funktioner:

1. Automatisk stoppfunktion —Om du inte
anvander knuffa-och-kor eller hall-och-
stanna kommer taget att stanna efter

15 minuter.

Taget kommer inte att stdngas av.

2. Automatisk avstangning — Taget stangs
av om det statt stilla utan att anvandas i
120 minuter.

For att fortsatta leka, tryck pa den'gréna
knappen for att starta taget igen.

Sakerhet

Av sakerhetsskal stannar taget om det
lyfts upp.

For att starta taget, stall det pa sparet
och knuffa det i valfri riktning.

NO

«Autostopp» og «Autodeaktivering»

For a forlenge batterilevetiden er toget utstyrt
med to funksjoner:

1. «Autostopp», som aktiveres hvis det er
mer enn 15 minutter siden noen har holdt
for & stoppe eller skjevet og sluppet toget.
Toget slar seg ikke av.

2. «Autodeaktivering», som slar av toget
etter 120 minutters immobilitet.

Trykk pa den grenne knappen for a sla pa
toget igjen og leke videre.

Sikkerhet

Av sikkerhetshensyn stopper toget hvis
det loftes av skinnene.

For & starte toget igjen plasserer du
det pa.skinnene og skyver det i ansket
retning.

PT

Paragem Automatica e Desligar Automatico

Para prolongar a longevidade das pilhas, o
comboio tem duas fungoes:

1. Paragem automatica - a menos que
segure para parar e empurre € avance, o
comboio parara apds 15 minutos.

O comboio nao desligara.

2. Desligar automatico - Se permanecer
parado enquanto ligado, o comboio
desliga-se apds 120 minutos.

Para continuar.a brincar, prima o botao
verde para voltar a ligar.

Seguranca

Por razdes de'seguranca, o comboio
parara se for levantado.

Para reiniciar o funcionamento do
comboio, volte a/coloca-lo sobre os carris
e empurre-o.na direcdo desejada.
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ABTOMaTMYyeCKada OCTaHOBKa U
aBTOMaTU4YeCcKoe BblIKNIOYeHUue

Ytobbl NpoAnUTb pecypc baTapen, noesn
OCHaléH ABYMA GyHKLMAMU;

1. ABTOMaTMyecKan oCcTaHOBKa: 3a
VCKNIOYEHNEM TeX Cny4Yaes, KOraa Bbl
UCMONb3yeTe PeXuM «ABIKEHWE BNEPEn

1 yAEPXaHVe ANA:0CTaHOBKI», MOE3A
npekpallaeT ABMXEHNE Yepes 15 MUHYT nocne
€ro Havana.

B Takom cnyyae noesp He BbikKnioyaeTcs.

2. OyHKUMA aBTOMaTUYECKOrO BbIKNOYEHNA:
€CNM BKNIOYEHHBIN Noe3n ocTaéTtcA
HEeMnoABUXHbIM B TedeHne 120 MUHYT, OH
BbIKNIOYaETCA.

YT06bl NPOAONKUTL UFPY, HAXMUTE 3ENEHYIO
KHOMKY ¥ BKNIOUYMTE €ro CHOBa.

BesonacHocTb

113 coobpaxeHnin besonacHoOCTW ABUraTeNnb
OCTaHaBNVBAETCA NP NOAHATUN NOE3Aa C
PEenbCOoB.

YT06bI CHOBa 3anyCTITL ABUraTENb, MOCTaBLTE
noesA Ha PenbChbl U MOATONKHUTE ero B
HY>XHOM HarnpasNeHUM.

PL

Automatyczne zatrzymywanie i wytaczanie

Pocigg ma dwie funkcje wydtuzajace czas
dziatania baterii:

1./Automatyczne zatrzymywanie —

jesli nie korzystasz z funkcji jazdy ani
zatrzymywania, pocigg automatycznie
zatrzyma sie¢ po 15 minutach jazdy.

W tym przypadku pociag sie nie wytaczy.

2. Automatyczne wytgczanie — pocigg
automatycznie wytgczy sie po 120
minutach stania w bezruchu.

Aby bawi¢ sie dalej, nalezy go ponownie
wigczydé, naciskajac zielony przycisk.

Bezpieczenstwo

Ze wzgleddéw bezpieczeristwa pociag
przestanie sie poruszac po jego
podniesieniu.

Aby ponownie uruchomié pocigg, postaw
go z powrotem na torach i popchnij w
wybranym kierunku.
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Automatické zastaveni a automatické vypnuti

Aby se ti baterie nevybily pfilis rychle, ma viak
dvé funkce:

1. Automatické zastaveni - Pokud vlacek
nezastavis rukou a nepostréis ke startu,
po 15 minutach jizdy automaticky zabrzdi.
V tomto pfipadé se vlak nevypne.

2. Automatické vypnuti - Pokud vlak
nechés zastaveny ale zapnuty, vypne se
automaticky po 120 minutach.

AzZ si s nim budes zase chtit hrat, zmackni
zelené tlacitko a znovu ho zapni.

Bezpeénost

Z bezpecnostnich divodu se vlak zastavi
v pfipadé, ze ho zvednes.

Znovu se rozjede; az ho umistis zpatky
na koleje a postréis ho ve sméru jizdy.

SK

Automatickeé zastavenie a vypnutie

Viaéik ma dve funkcie, ktoré zabrariuju
zbytoénému vybijaniu batérii:

1. Automatické zastavenie — Ak nezastavi$
vlacik alebo ho neuvedies do pohybu, po
15 minutach jazdenia sa zastavi.

VIacik sa nevypne.

2. Automatické vypnutie — Ak je vlacik
zapnuty a nikto sa s nim nehra, po

120 minutach sa vypne.

Ak sa s nim chces znova hrat, stla¢ zelené
tlacidlo a vlacik sa znova zapne.

Bezpeénost

Z bezpec¢nostnych dévodov sa vlacik
zastavi, ked ho zdvihne$.

Ak chces spustit vlacik znova, poloz ho
spéat na kolajnice a potla¢ pozadovanym
smerom.
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Automatikus Stop és Automatikus Kikapcsolas

A hosszabb elemélettartam érdekében a
vonatnak van két funkcidja:

1. Automatikus Stop - Ha nem tartod meg
kézzel vagy nem tolod meg és inditod-el,
akkor a vonat 15 perc utan leall.

A vonat nem kapcsol ki.

2. Automatikus Kikapcsolas - Ha
mozdulatlanul hagyod, amikor be van
kapcsolva, akkor a vonat 120 perc
elteltével kikapcsol.

A jaték folytatasahoz, nyomd meg azéld

gombot! Ezzel Ujra bekapcsolod a vonatot.

Biztonsag

Biztonsagi okokbdl a vonat'ieall menet
kézben, ha felemeled.

Ahhoz, hogy Ujra elinditsd a vonatot,
helyezd vissza a sinekre és told-a kivant
iranyba.
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®YHKLUIiT aBTO3YNMHKN Ta aBTOMaTU4YHOro
BUMKHEHHA

ANnA NPOAOBXEHHA CTPOKY eKkcnnyaTauii
6aTapeiiok NOTAr OCHalleHO ABOMA
dyHKLiAMM:

1. ABTO3yrmnHKa: AKLWO He
BUKOPUCTOBYBaTU GYHKLIT «LLITOBXHW,
wob sanyctTuTn» Ta «fputprman, Wwobd

3YNMUHUTU», MOTAr 3YyNUHUTBLCA Yepes 15 XB.

FMoTAr He BUMKHETbCA.

2. ABTOMaTU4YHE BUMKHEHHA: AKLLO
YBIMKHYTUI NOTAF 3anuwaeTscA 6e3 pyxy,
BiH aBTOMaTUYHO BMMKHETbLCA Yepes

120 xB.

LLlo6 NpOAOBXUTA TPY, HATUCHITL 3ENEHY
KHOTKY, (W06 3HOBY BBIMKHYTU MOTAT.

Beaneka

3 MipkyBaHb 6e3neku, AKLWO NoTAr
MNiAHATY, BiH 3yNUHUTBCA.

Lllo6 noTAr 3HoBY pyLIMB, NOCTaBTE MOro
Ha PenKU i WTOBXHITb Y NOTPiGHOMY
HanpAMKY.
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Automatsko zaustavljanje i automatsko
iskljuéivanje

Viak ima dvije funkcije za produzenje radnog
vijeka baterije:

1. Automatsko zaustavljanje - ako ga

ne zaustavi$ drzanjem i ne pokrenes$
guranjem, vlak.¢e prestati voziti nakon 15
minuta.

Vlak se nece iskljuciti.

2. Automatsko iskljucivanje - ako ga
ostavi$ u stanju mirovanja dok je ukljucen,
vlak c¢e se iskljuciti nakon 120 minuta:

Ako zeli§ nastaviti igru, pritisni zeleni gumb
za ponovno ukljucivanje.

Sigurnost

Radi sigurnosti ¢e se vlak zaustaviti kada
ga dignes.

Ako zZeli§ opet pokrenuti vlak; vrati'ga opet
na tracnice i:gurni ga u Zeljenom smjeru.

SR

AyTOMaTCKO 3aycTaB/baHke U ayToMaTCKo
UCK/byunBame

Aa 6u ce‘npoayxuno Tpajawe batepuje,
BO3 noceayje Ase ¢yHKuMje:

1. AyTOoMaTCKo 3aycTaB/barse — ako He
Kopuctute GpyHKuUMjy. ,[orypaj-n-nokpeHu”
1 ,3appxun-pa-saycrasui’ Bos he
npectatn fAace Kpehe HakoH 15 muHyTa.
Bo3 ce Hehe UcKmbyunTn

2. AyTOMaTCKO UCK/byuMBaHe — ako ce
OCTaBW Aa MUpPYje AOK je YKrbyyeH, Bo3 he
Ce UCK/YYNUTN HakoH 120 MuHyTa.

Na bucte HacTaBUNM ca UrPOM,
AIPUTUCHUTE 3eneHOo AyrMe Aa bucte ra
MOHOBO YK/bYSUAN:

BesbepHocT

N3 6e3benHocHWX pasnora, NoroH Bo3a he
Ce 3ayCTaBWTV aKO Ce OH MOAUrHe.

[Nabucte NOHOBO MOKPEHYNU BO3,
BpaTUTE ra Ha.WWMHE U TypHUTE ray
XEMEHOM CMEPY.
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ABTO-CTON U ABTOMaTCKO UCKNYyYyBaHe

3a pa ce NpPOAONKM XXUBOTOT Ha
6aTepujaTa, BO30T MMa ABE PYHKLMM:

1. ABTO-CTOMN — BO3OT Ke 3arpe nocne
15 MUHYTU, AOKONKY HE ro 3appXeTe Aa
3anpe 1 He ro.NpuTUcHeTe Aa TprHe.
BosoT Hema pa ce ncknyyu.

2. ABTOMaTCKO UCKNyYyBare — ako ro
oCTaBuTe Aa MVPYyBa AOAEKA € BKNYYEH,
BO30T Ke ce Ucknyym nocne 120 MUHYTU.
3a pa MpoAONXUTE CO Urpare,
NPUTUCHETE MO 3ENEeHOTO KoMYe 3a Aa ro
BKNYYMTE MOBTOPHO.

BeabepHocT

Mopaaun 6e3b6enHOCHN MPUYNHN BO3OT Ke
3anpe, ako ce NnoaurHe.

3a NOBTOPHO Aa 3aro4yHe, NnoctaBeTe ro
Hasan Ha npyrute n nputucHeTe ro Bo
NnocakyBaHUOT npaBeL.

SL
Samodejna zaustavitev in
samodejni izklop

Da bi podaljsali
i

ljenjsko dobo baterije, ima

1. Samodejna zaustavitev — ¢e ne zadrzis-
ustavis ali potisnes-peljes, bo vlak nehal
voziti po 15 minutah.

Vlak se ne bo izklopil.

2. Samodejni izklop — ¢e ga pustis pri
miru, se bo vlak izklopil po 120 minutah
neuporabe.

Da bi nadaljeval igro, pritisni zeleni gumb,
da ga spet vklopis.

Varnost

Iz varnostnih razlogov bo vlak nehal voziti,
¢e ga dvignes.

Da ga spet pozenes, ga postavi nazaj na
tire in ga potisni-v Zeleni smeri.
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Oprirea automata si decuplarea automata

Pentru a prelungi durata de viata a bateriei,
trenul-are doua functii:

1. Oprirea automata - daca nu actjonezi
Tine-si-Opreste si'lmpinge-Si-Porneste,
trenul se va opri dupa 15 minute.

Trenul nu se va decupla.

2. Decuplarea automata - trenul se
decupleaza dupa 120 de minute daca este
|lasat nemiscat instare cuplata.

Pentru a continua joaca, apasa butonul
verde si acesta va reporni.

Siguranta

Din motive de siguranta, trenul se va opri
din mers:daca este ridicat.

Pentru a porni trenul din nou; pune-| inapoi
pe sine si impinge-| in directia dorita.

BG

ABTOMaTU4YHO CnupaHe U aBTOMaTUYHO
U3KN4YBaHe

BnaksT umMa 2 pyHKLMM 3a yAbNKaBaHe
Ha xuBoTa Ha baTepuAara:

1. ABTOMaTUYHO crivpaHe — ako He
nanonssaTte ‘byTHU 3a TpbreaHe” u
“3appbx 3a:cnvpaHe”, BhakbT LWe crnpe Aa
ce ABWXU Cnep 15 MUHyTH.

BnakbT HAMa pa ce N3KNIYN.

2 ABTOMaTUYHO N3KNIOYBAHE — aKo
OCTaBUTE BNaka HEMoABUXEH, AOKATO e
BKNIOYEH, TON We ce M3KNno4um cnea 120
MUHYTI.

HaTtucHeTe 3eneHna ByToH, 3a Aa ro
BKNIOYNTE OTHOBO U Aa MPOABNXMUTE C
urpaTa.

Be3onacHocT

C ornep Ha 6e3onacHOCTTa, BAAKLT LWe
cripe pa ce ABVXU Npu nosanraHe,

3a aa ce 3aABMXKM OTHOBO, MOCTaBETE TO
obpaTHo BbpXYy pencute u ro bytHeTe B
XenaHata nocoka.

Lv

Automatiska apstasanas un automatiska
izslegSanas

Lai paildzinatu bateriju kalpoSanas laiku,
vilcienam ir divas funkcijas:

1. Automatiska apstasanas — ja netiek
izmantotas funkcijas “Pieturi, lai apstatos”
vai “Pastum, lai brauktu”, vilciens partrauc
braukSanu péc 15 minatem.

Vilciens neizsledzas.

2. Automatiska izslégsanas — ja ieslégts
vilciens atstats nekustigi stavam, p&c

120 minatém tas izslédzas.

Lai turpinatu rotalaties, nospied zalo pogu
un-atkal iesledz vilcienu.

Drosiba

Drosibas apsvérumu dé| vilciens partrauc
brauksanu, ja tiek pacelts.

Lai vilciens atkal saktu braukt, noliec to
atpaka| uz sliedém un pastum to vélamaja
virziena.

ET
Automaatne peatamine ja
viljalilitamine

Patareide tooea pikendamiseks on rongil kaks
funktsiooni.

1. Automaatne peatamine — rong peatub 15
minuti parast, kui seda peatamiseks kinni
ei hoita ega sditmiseks edasi lukata.

Rong vélja ei lulitu.

2. Automaatne valjalilitamine — kui rong
jaab sisselllitatuna seisma, lulitub see 120
minuti parast valja.

Edasi mangimiseks vajuta rongi uuesti
sisselllitamiseks rohelist nuppu.

Ohutus

Kui rongi tosta, siis ohutuse huvides rong
seiskub.

Rongi‘uuesti kaivitamiseks pane see
rédbastele tagasi;ja likka seda soovitud
suunas.
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Automatinis sustojimas ir automatinis
iSjungimas

Kad baterijos tarnauty ilgiau, traukinys
pasizymi dviem funkcijomis:

1. Automatinis 'sustojimas — traukinys
nustos vaziuoti po 15 minuciy, nebent
pasinaudosi funkcijomis Stumk ir vaziuok ir
Sulaikyk ir sustabdyk.

Traukinys neissijungs.

2. Automatinis iSjungimas — paliktas stovéti
traukinys iSsijungs po 120 minuciy.
Norédamas zaisti toliau, paspausk zalia
mygtuka, kad jjungtum traukinj i$ naujo.

Saugumas

Saugumo sumetimais pakeltas traukinys
sustoja.

Norédamas, kad jis vél pajudéty, pastatyk
ji ant begiy ir pastumk norima kryptimi.

TR

Otomatik Durdurma ve Otomatik Kapama

Pil omriinii uzatmak icin trenin iki fonksiyonu
bulunmaktadir:

1. Otomatik Durdurma - Cek-Birak ve
Durdurmak-icin Treni Tut 6zelliklerini
kullanmadiginiz strece tren 15 dakika
calistiktan sonra duracaktir.

Tren -kapanmayacakiir.

2. Otomatik Kapanma - Acik konumdayken
hareketsiz birakilirsa Tren 120 dakika sonra
kapanir.

Oynamaya devam etmek icin yesil
digmeye basin.

Giivenlik

Tren kaldirldiginda ‘guvenlik nedeniyle
calismayi durdurur.

Treni tekrar calistirmak icin raylarin Gzerine
geri yerlestirin ve istenen yone itin.
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Berhenti Otomatis dan Mati Otomatis

Untuk menghemat baterai, kereta memiliki dua
fungsi:

1. Berhenti Otomatis - Kecuali Anda
gunakan Tahan-Untuk-Berhenti dan Tekan-
Dan-Jalan; kereta akan berhenti setelah
berjalan 15 menit;

Kereta tidak akan mati.

2. Mati Otomatis - Jika saat hidup kereta
dibiarkan diam selama 120 menit, kereta
akan mati sendliri.

Untuk melanjutkan permainan; tekan lagi
tombol hijau untuk menghidupkannya.

Keselamatan

Demi keselamatan, Kereta akan berhenti
jika diangkat.

Untuk menjalankan kembali kereta,
letakkan kembali kereta di atas rel, lalu
tekan dengan arah yang dikehendaki.

MS

Autohenti dan Automati

Untuk mengekalkan kuasa bateri, tren
mempunyai dua fungsi:

1. Autohenti - Melainkan jika anda Pegang
Untuk Hentikan dan Tolak/Dan Gerakkan,
tren akan berhenti daripada bergerak
selepas 15 minit.

Tren tidak akan mati.

2. Automati - Jika dibiarkan tidak bergerak
semasa hidup, Tren akan mati selepas 120
minit.

Untuk terus bermain, tekan butang hijau
untuk -menghidupkannya semula.

Keselamatan

Untuk tujuan keselamatan, Tren akan
berhenti daripada bergerak jika diangkat.

Untuk menggerakkan tren semula,
letakkannya kembali di'atas trek
dan tolak ke arah yang diperlukan.
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Ergdnzen und Kombinieren
Ajouter et combiner
Aggiungi e combina
Une y combina
Acrescenta e combina
Bévitsetek és kombinaljatok!
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"Feinmotorische Fahigkeiten

" Motricité Fine

apacita motorie complesse
Habilidades motrices

@adas Capacidades Motoras
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IMAGINATION
& CREATIVITY)

Fantasie und Kreativitat
Imagination et créativité
Immaginazione e creativita
Imaginacion y creatividad
I Imaginacdo e criatividade

I Fantazia és kreativitas
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Try the new connected
LEGO® DUPLO® Train app

Become the train driver with a
remote control function and fun
activities to complete

Probiere die neue LEGO® DUPLO®

Eisenbahn-App aus.
Werde mit der Fernsteuerung zum Lokfihrer und
erlebe spannende Aktivitaten!

Essaie la nouvelle appli connectée du train
LEGO® DUPLO®.

Utilise la fonction de télécommande pour conduire le
train et découvre toutes les activités amusantes

Prova la nuova app LEGO® DUPLOP Train.
Diventa il macchinista del treno con la funzione di
controllo a distanza e completa tante divertenti attivita

Prueba la nueva app LEGO® DUPLO® Train.
Conviértete en un auténtico maquinista con la funcién
de control remoto y las divertidas actividades

Experimenta a nova app de ligacéo de
comboio LEGO® DUPLO®.

Torna-te o maquinista do comboio com um teleco-
mando e atividades divertidas para completar

Probaljatok ki az uj LEGO® DUPLO® Train

alkalmazast!
A taviranyité funkcidval vonatvezetSk lehettek, és
mokas tevékenységeket végezhettek

BN EANRTEREXNE
[z A2 Fr-

Learn more at LEGO.com/devicecheck ”

=i H—Z KT T 4
Naheres erfahrst du unter LEGO.com/devicecheck 15' Ej]%ﬁﬁ%ﬁkﬁ BREF - FEHBAES
Plus d'infos sont disponibles sur le site LEGO.com/devicecheck FEMRETMK !

Ulteriori informazioni su LEGO.com/devicecheck

Mas informacion en LEGO.com/devicecheck

Sabe mais em LEGO.com/devicecheck

Errdl tébbet is megtudhatsz itt: LEGO.com/hu-hu/service/device-guide
BT MEZER » 1FIHEILEGO.com/devicecheck

The LEGO® DUPLQ® train app is free and only compatible with LEGO DUPLO Trains 10874 and 10875 i

Die LEGO® DUPLO® Eisenbahn-App ist kostenlos und nur mit den LEGO DUPLO Ziigen aus den Sets CUSUomer‘ Ser‘V!Ce
10874 und 10875 kompatibel Kundensenrvice
Lappli du train LEGO® DUPLO® est gratuite et uniqguement compatible avec les trains N

10874 et 10875 LEGO DUPLO Service Consommateurs
Lapp LEGO® DUPLO® Train & gratuita ed & compatibile solo con i Treni LEGO DUPLO 10874 e 10875 S . Al C . d

La app gratuita LEGO® DUPLO® Train sélo es compatible con los trenes LEGO DUPLO 10874 y 10875 €ervicio onsumiqaor
A app do comboio LEGO® DUPLO® é grétis e apenas . .
comg&glllel con(l) os comboios LEGO DUPLO 1;)874 10875 LEGO.com/service or dial
A LE! DUPLO® Train app ingyenes, és csak a

LEGO DUPLO Vasut 10874 és 10875 szettel kompatibilis I] E E I] I::l I] = m
FEBEMAENARFTERHE XN L

BV 5 R EETMAE 108747 108755 % 0 H e = 1 00800 5346 5555

= I+ : 1-800-422-5346
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The fun continues! ]UNlORS

Der SpaB geht weiter!

Toujours plus de fun'!

Il divertimento continval

jLa diversion continuval!

A diversao continva!

Ujabb érdekességek kdévetkeznek!

MR EER!

Easy to build

Einfach zu bauen
Facile a construire
Facili da costruire
Facil de construir
Kénnyen megépitheted
ZFHH

LEGO.com/juniors



LEGO.com/productfeedback '

GEWINNE

Erzéhle uns auf
www.LEGO.com/productfeedback

etwas Uber die Erfahrungen, die du mit
diesem LEGO® Set gemacht hast, und
sichere dir die Chance auf einen coolen
LEGO Preis!

Es gelten die Teilnahmebedingungen

GAGNE

Rends-toi sur
www.LEGO.com/productfeedback

et donne-nous quelques commentaires
sur ce produit LEGO® pour avoir une
chance de gagner un prix LEGO !

Voir Conditions Générales

GANA

Visita

www.LEGO.com/productfeedback

y envianos tu opinidn acerca de este set

LEGO®. jParticiparas en el sorteo de un
premio LEGO!

Términos y Condiciones aplicables
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BHR
www.LEGO.com/productfeedback
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